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Nous vous demandons une lecture attentive des instructions de ce manuel. Vous pourrez ainsi utiliser 
votre tiroir chauffant en obtenant les meilleurs résultats. 

 

CONSERVEZ TOUTE LA DOCUMENTATION DE CE PRODUIT POUR LA CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT. 
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Consignes de sécurité  

 Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement 
les instructions fournies. Le fabricant ne peut être tenu pour 
responsable des dommages et blessures liés à une mauvaise 
installation ou utilisation. Conservez toujours cette notice avec votre 
appareil pour vous y référer ultérieurement. Votre appareil est aux 
normes de sécurité en vigueur. Une utilisation inadéquate peut 
constituer un danger pour l'utilisateur. 

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables 

AVERTISSEMENT! Risque d'asphyxie, de blessure ou 
d'invalidité permanente. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans, 
ainsi que des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances 
et l'expérience sont insuffisantes, à condition d'être surveillés par 
une personne responsable de leur sécurité. 

• Les enfants devraient être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil. 

• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants. 

• AVERTISSEMENT : En cours de fonctionnement, l'appareil et ses 
parties accessibles deviennent chauds. Éviter de toucher les 
éléments de chauffage. Les enfants de moins de 8 ans doivent 
être tenus à l'écart, ou surveillés en permanence. 

• Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération 
de maintenance sur l'appareil sans surveillance. 

Sécurité générale 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique, et n'est pas 
adapté aux hôtels, magasins, bureaux ou autres environnements 
similaires. 

• L'intérieur de l'appareil devient chaud lorsqu'il est en 
fonctionnement. Ne touchez pas les éléments chauffants se 
trouvant dans l'appareil. Utilisez toujours des gants de cuisine pour 
retirer ou enfourner des accessoires ou des plats allant au four.
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Consignes de sécurité 
 

• Le tiroir peut supporter un poids maximum de 25 kg. Prenez garde 
de ne pas le surcharger, cela endommagerait les rails 
télescopiques. 

• Les récipients et objets synthétiques ou qui prennent facilement 
feu ne doivent pas être rangés dans le chauffe-vaisselle. Si 
l'appareil est mis en marche, ils peuvent fondre ou brûler. Danger 
d'incendie. 

• N'utilisez pas votre appareil comme chauffage de maison. Les 
hautes températures peuvent mettre le feu à des objets facilement 
inflammables situés près de l'appareil. 

Installation 

• Le système électrique doit être équipé d'un moyen de 
déconnexion, avec une séparation de contact sur tous les pôles 
assurant une coupure complète de la catégorie de surtension III. 

• Si une fiche est utilisée pour la connexion électrique, alors la 
même doit être accessible après l'installation. 

• L'installation doit respecter les réglementations en vigueur. 

• L’encloisonnement doit être assurer de façon a proteger des chocs 
électriques. 

• Attention: L'appareil doit être obligatoirement relié à la terre. 

• AVERTISSEMENT! Il s'agit d'un appareil encastrable. Veuillez 
vous reporter aux dernières pages de cette notice pour en savoir 
plus sur les dimensions nécessaires à son installation. 

Nettoyage et Maintenance 

• Avertissement: Avant toute opération de nettoyage et 
maintenance, déconnectez l'alimentation électrique. 

• Si vous ne nettoyez pas régulièrement l'appareil, sa surface peut 
se détériorer, ce qui pourrait réduire sa durée de vie et provoquer 
des situations dangereuses. 

• N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en métal 
pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer sa surface, ce 
qui peut briser le verre. 
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Consignes de sécurité 
 

• N'utilisez pas de nettoyeur vapeur pour nettoyer l'appareil. 

• S'il vous plaît, soyez attentif aux indications concernant le 
nettoyage, figurant au point "Nettoyage et entretien". 

Entretien et réparation 

• Avertissement: Avant toute opération de réparation, déconnectez 
l'alimentation électrique. 

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il ne doit être remplacé 
que par un professionnel qualifié afin d'éviter tout danger. 

• Les réparations ou opérations de maintenance, en particulier des 
pièces sous tension, ne peuvent être réalisées que par des 
techniciens certifiés par le fabricant. 
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Description de l'appareil 

Composants principaux 

 

 

1. Sélecteur de température (thermostat) 

2. Bouton marche/arrêt (voyant lumineux) 

3. Pilote de fonctionnement 

4. Revêtement antidérapant 

Principe de fonctionnement 

Votre appareil est équipé d'un système de 
circulation d'air chaud. Un ventilateur distribue la 
chaleur, générée par une résistance électrique, 
dans tout l'intérieur de l'appareil. 

Le thermostat permet de définir et de contrôler la 
température souhaitée pour la vaisselle. 

La circulation de l'air chaud fait que la vaisselle 
est chauffée rapidement et uniformément. 

La résistance ainsi que le ventilateur sont 
protégés par une grille métallique. 

La base du tiroir est équipée d'un revêtement 
antidérapant pour empêcher la vaisselle de glisser 
quand vous ouvrez ou fermez le tiroir. 
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Utilisation 

 

Avant la première utilisation 

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, 
vous devez en laver l'intérieur et l'extérieur en 
suivant les indications sur le nettoyage figurant au 
chapitre « Nettoyage et entretien ». 

Ensuite, chauffez le tiroir chauffant pendant au 
moins 2 heures en tournant le sélecteur de 
température sur la position maximum (consultez 
le chapitre « Sélectionner la température »). 

Veillez à aérer correctement la cuisine. 

Les pièces de l'appareil sont protégées par un 
produit spécial qui peut éventuellement, lors de la 
première mise en marche, dégager une odeur et 
un peu de fumée qui disparaissent très vite. Ni 
l'une ni l'autre ne constituent une anomalie de 
fonctionnement de l'appareil. 

Tableau de commandes 

 

Le tableau de commandes n'est visible que 
lorsque le tiroir est ouvert. Il comporte un bouton 
sélecteur de température et l'interrupteur 
marche/arrêt. 

Lorsque le tiroir est fermé, le voyant lumineux 
situé sur l'avant de l'appareil indique si le tiroir 
chauffant est en marche. 

Principe d'utilisation 

Pour utiliser le tiroir chauffant, procédez de la 
façon suivante : 

• Appuyez sur le centre de la face avant pour 
ouvrir le tiroir chauffant. 

• Placez la vaisselle dans le tiroir. 

• Sélectionnez la température en tournant le 
thermostat sur la position désirée. 

• Mettez l'appareil en marche en appuyant sur 
l'interrupteur dont le voyant s'allume. 

• Fermez le tiroir. 

Prenez garde que le tiroir peut se rouvrir si vous 
le fermez trop fort. 

Avant de retirer la vaisselle chaude, vous devez 
éteindre le tiroir chauffant en appuyant de 
nouveau sur l'interrupteur. 

Sélectionner la température 

Vous pouvez sélectionner des températures entre 
30 et 80 ºC en tournant le thermostat. 

Ne forcez pas le bouton du thermostat, ni vers 
la gauche de la position « 0 » ni vers la droite 
de la position maximum, car cela pourrait le 
détériorer. 

Dès que la température sélectionnée est atteinte, 
le chauffage s'éteint. Il se rallume 
automatiquement si la température redescend. 

Au lieu de températures absolues en ºC, des 
symboles sont indiqués. Ils correspondent à la 
température optimisée pour un groupe de 
vaisselle : 

Symbole ºC Function 

30ºC Décongélation 

40ºC-
50ºC 

Prouver la pâte 

Réchauffement Tasses / 
verres  

60ºC-
70ºC 

Réchauffement vaisselle 

Gardez les aliments 
chauds 

80ºC 

Cuisson à basse 
température 

Réchauffement des 
aliments 
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Utilisation 

 

Temps de chauffage 

Le temps de chauffage dépend de plusieurs 
facteurs : 

• Matériel et épaisseur de la vaisselle 

• Quantité de charge 

• Disposition de la vaisselle 

• Température sélectionnée 

Il est dès lors impossible d'indiquer des temps de 
chauffage rigoureusement exacts. 

Les temps ci-dessous sont donnés à titre indicatif 

pour le thermostat en position  et pour obtenir 
un chauffage uniforme de la vaisselle : 

Charge Temps (mn) 

Vaisselle de table pour 6 pers. 30 – 35 

La pratique vous aidera à sélectionner les temps 
appropriés à votre vaisselle.  

Capacité de charge 

La capacité de charge dépend de la taille de la 
vaisselle. Le tiroir chauffant peut recevoir une 
charge maximum de 25 kg. 

Quelques exemples de rangement sont fournis ci-
après à titre indicatif : 

• Vaisselle de table pour 6 personnes :  

- 6 assiettes Ø 28 cm 

- 6 bols à soupe Ø 10cm 

- 1 Récipient Ø 22 cm 

- 1 Récipient Ø 19 cm 

- 1 Récipient Ø 17 cm 

- 2 assiettes Ø 36 cm 

ou 

• 20 assiettes Ø 28 cm 

• 36 assiettes à soupe Ø 22 cm 

• 30 bols à soupe Ø 10cm 

• 10 assiettes Ø 28cm 

• 10 assiettes à soupe Ø 22 cm 

• 10 assiettes à pizza Ø 36 cm 

• 80 tasses à café 

• 40 tasses à cappuccino 

• 30 verres 

• 18 assiettes à soupe Ø 22 cm ; 2 terrines à 
soupe 21 cm x 18 cm 

• Etc. 
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Nettoyage et entretien 

 

Le nettoyage est l'unique entretien normalement 
nécessaire. 

Attention ! Le nettoyage doit être effectué 
quand le tiroir chauffant est débranché de 
l'alimentation électrique. Retirez la prise du 
mur ou débranchez le circuit d'alimentation du 
tiroir chauffant. 

N'utilisez pas de produits de nettoyage 
agressifs ou abrasifs, ni frottoirs ni objets 
pointus qui peuvent provoquer des rayures. 

N'utilisez pas d'appareils de nettoyage à haute 
pression ou qui projettent de la vapeur. 

Partie avant de l'appareil et tableau de 
commandes 

Il suffit de nettoyer le tiroir chauffant avec un 
chiffon humide. S'il est très sale, ajoutez quelques 
gouttes de produit vaisselle à l'eau de lavage. 

Essuyez ensuite les surfaces avec un chiffon sec. 

Les tiroirs chauffants dont l'avant est en acier 
inoxydable peuvent être nettoyés avec des 
produits spéciaux pour ce type de surface. Ces 
produits évitent que les surfaces ne se resalissent 
rapidement. Appliquez une fine couche de produit 
sur toute la surface avec un chiffon doux. 

Les tiroirs chauffants dont l'avant est en 
aluminium peuvent être nettoyés avec un produit 
léger pour les vitres et un chiffon doux qui ne 
laisse pas de fibres. Nettoyez dans le sens 
horizontal sans appuyer car l'aluminium est un 
métal mou qui se raye ou se coupe facilement. 

Pour tiroir chauffant vitré. S'il y a des traces de 
doigts, de la graisse ou des taches sur l'extérieur 
(comme la surface du panneau avant), nettoyez 
avec un chiffon doux et un nettoyant pour vitres 
ou un détergent neutre, puis essuyez avec un 
chiffon doux, propre et sec. 

 

Intérieur du tiroir chauffant  

Nettoyez régulièrement l'intérieur du tiroir 
chauffant avec un chiffon humide. S'il est très 
sale, ajoutez quelques gouttes de produit 
vaisselle dans l'eau de lavage. 

Nettoyez ensuite les surfaces avec un chiffon sec. 

Évitez de faire entrer de l'eau dans les orifices par 
où circule l'air. 

Attendez que votre tiroir chauffant soit bien sec 
avant de le réutiliser. 

Revêtement antidérapant 

Vous pouvez retirer le revêtement antidérapant 
pour nettoyer plus facilement le tiroir. 

Le revêtement peut être lavé à la main avec de 
l'eau chaude et quelques gouttes de produit 
vaisselle. 

Séchez-le bien pour finir. 

Vous ne devez remettre en place le revêtement 
antidérapant que lorsque le tiroir est bien sec. 
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Que faire en cas de mauvais fonctionnement?  

 

ATTENTION ! Seuls des techniciens 
spécialisés sont à même d'effectuer les 
réparations, de quelque type que ce soit. 
Toute réparation effectuée par des personnes 
non agréées par le fabricant est dangereuse. 

Avant d'appeler l'assistance technique, vérifiez 
les cas suivants : 

• La vaisselle ne chauffe pas suffisamment ? 

Vérifiez les points suivants : 

- L'appareil est bien branché et en marche. 

- Vous avez sélectionné la température 
adéquate. 

- Les orifices par où circule l'air sont obstrués 
par de la vaisselle. 

- La vaisselle a chauffé pendant un temps 
suffisant ? 

Le temps de chauffage dépend de divers 
facteurs, en particulier : 

- Matière et épaisseur de la vaisselle. 

- Quantité de vaisselle. 

- Rangement et disposition de la vaisselle. 

• La vaisselle ne chauffe pas ? 

Vérifiez les points suivants : 

- Le ventilateur fonctionne (il fait du bruit). 
C'est peut-être alors la résistance qui est en 
panne ; si le ventilateur ne fait pas de bruit, 
c'est lui qui doit être en panne. 

- Les plombs ont sauté ou le tableau 
électrique a disjoncté. 

 

• La vaisselle est trop chaude ? 

Le sélecteur de température ne marche pas 
correctement. 

 

• L'interrupteur marche/arrêt ne s'allume 
pas ? 

Le pilote de l'interrupteur a fondu. 
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Caractéristiques techniques 

Caractéristiques techniques 

SAMSUNG s'efforce d'améliorer ses produits en tout temps. Les spécifications techniques de 
conception et ces instructions d'utilisation sont donc susceptibles de changer sans préavis. 

 

Modèle NL20J7100WM/UR 

NL20T8100WK/UR 

NL20T9100WD/UR 

Source d’alimentation 220-240 V / 50-60 Hz 

Consommation d’energie 

Puissance maximum 

 

420W 

Dimensions (WxDxH) 

L’exterieur 

Cavité du tiroir 

 

595x522x140 

485x490x110 

Volume 25 ltr 

Pois net  14,2 kg 

 
 
 
 
 

Protection de l'environnement  

 

Protection de l'environnement 

Élimination de l'emballage  

L'emballage est signalé d'un Point vert. 

Veuillez utiliser les conteneurs adéquats pour 
vous défaire de tous les matériaux d'emballage 
comme le carton, le polystyrène expansé et le film 
plastique. Ils seront réutilisés pour d'autres 
emballages. 

Élimination des appareils hors d'usage  

La directive européenne 2012/19/EU, concernant 
la gestion des résidus d'appareils électriques et 
électroniques (RAEE), prévoit que les appareils 

électroménagers ne doivent pas être éliminés de 
la même façon que les résidus urbains solides. 

Les appareils hors d'usage doivent être recueillis 
séparément afin d'optimiser la récupération et le 
recyclage des matériaux qui les composent et 
pour prévenir d'éventuelles atteintes à la santé 
publique et à l'environnement. Le symbole 
représentant une grande poubelle barrée d'une 
croix doit être apposé sur tous les produits de 
façon à rappeler l'obligation d'une collecte à part. 

Les consommateurs doivent entrer en contact 
avec les autorités locales ou les points de vente 
pour se renseigner sur le local approprié où ils 
peuvent déposer les appareils hors d'usage. 

Avant de vous défaire de votre appareil, tirez le 
câble d'alimentation, coupez-le et éliminez-le. 

 

Pour obtenir des informations sur les engagements environnementaux de Samsung et sur les 
obligations réglementaires spécifiques à l'appareil (par ex. la réglementation REACH), rendez-vous sur : 
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Instructions d'installation 

 

Avant l'installation 

Vérifiez que la tension d'alimentation de 
l'appareil, indiquée sur la plaque des 
caractéristiques, correspond à celle de votre 
installation. 

Ouvrez le tiroir et retirez tous les accessoires 
ainsi que le matériel d'emballage. 

Attention ! Le devant du tiroir chauffant peut être 
enveloppé d'une pellicule de protection. Retirez 
soigneusement cette pellicule avant la première 
utilisation. 

Vérifiez que le tiroir chauffant n'est pas 
endommagé. Assurez-vous que le tiroir s'ouvre 
et se ferme correctement. En cas de 
détérioration, appelez le Service d'assistance 
technique. 

Attention : la prise de courant doit rester 
facilement accessible après l'installation du 
tiroir chauffant. 

Le tiroir chauffant ne peut être encastré et 
combiné qu'avec les appareils indiqués par le 
fabricant. La garantie n'est pas valable s'il est 
monté et combiné avec d'autres appareils, car 
il n'est alors pas possible de garantir un 
fonctionnement correct. 

Installation 

Pour encastrer le tiroir chauffant et le combiner 
avec un autre appareil, vous devez utiliser une 
étagère intermédiaire fixe, capable de supporter 
le poids des deux appareils. 

L'appareil combiné avec le tiroir chauffant devra 
être placé directement sur le tiroir chauffant. Une 
étagère de séparation n'est pas nécessaire. 

Pour encastrer l'appareil combiné avec le tiroir 
chauffant, suivez les indications figurant dans le 
manuel d'instructions et de montage de cet 
appareil. 

 

Les dimensions à prendre en considération pour 
l'installation sont indiquées en millimètres dans 
les croquis présentés dans les dernières 
pages. Procédez de la façon suivante : 

1. Placez le tiroir chauffant sur l'étagère et 
poussez-le vers le fond de façon à ce qu'il 
soit bien centré et bord à bord avec l'avant 
du meuble. 

2. Assurez-vous que la structure du tiroir 
chauffant est bien à niveau et bien stable 
sur l'étagère. 

3. Ouvrez le tiroir pour fixer le tiroir chauffant 
sur les côtés du meuble avec les deux vis 
fournies. 
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Country Contact Center Web Site 

UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support 

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support 

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support 

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support 

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support 

DENMARK  707 019 70 www.samsung.com/dk/support 

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support 

SWEDEN 0771 726 786 www.samsung.com/se/support 

POLAND 

801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 
 

Dedykowana infolinia do obsługi zapytań dotyczących 
telefonów komórkowych: 

801-672-678* lub +48 22 607-93-33* 
 

* (koszt połączenia według taryfy operatora) 

http://www.samsung.com/pl/support/ 
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